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PART I (PARTIE I) 

PART I PARTIE I 

 
CHANGE OF  NAME NOTICES (AVIS DE CHANGEMENT DE NOM) 

CHANGE OF NAME NOTICES AVIS DE CHANGEMENT DE NOM 
 

  

No change of name notices were registered this month. 
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NOTICES (A VIS)  

NOTICES AVIS 
 

 

GARAGE KEEPERS LIEN ACT 

Pursuant to Section 8, Subsection (a) to (d) inclusive of the Garage Keepers Lien Act, RSY 2002, Chapter 99: 

PLEASE TAKE NOTICE that 1961254 Alberta Ltd 

intends to sell at public auction one 2002 Nissan Xterra,  

bearing Serial Number 5N1MD28Y92C534672. 

It is believed that this 2002 Nissan Xterra belongs to Rachael MacIntosh of Whitehorse, YT. 

This public auction is to take place on the 30 day of September 2026 at 1300,  

at the place of business of 1961254 Alberta Ltd – 2261 2nd Avenue, Whitehorse, Yukon. 

Name of auctioneer: Yukon Nissan 

Contact: Yukon Nissan at 867-668-4436 for further details. 

 

GARAGE KEEPERS LIEN ACT 

Pursuant to Section 8, Subsection (a) to (d) inclusive of the Garage Keepers Lien Act, RSY 2002, Chapter 99: 

PLEASE TAKE NOTICE that 536550 Yukon Inc 

intends to sell at public auction one 2021 Chevrolet Silverado,  

bearing Serial Number 1GCPYBEK2MZ215023. 

It is believed that this 2021 Chevrolet Silverado belongs to Ashton Semple of Aklavik, NWT.  

This public auction is to take place on the 30 day of September 2026 at 1300,  

at the place of business of 536550 Yukon Inc – 191 Range Road, Whitehorse, Yukon. 

Name of auctioneer: Klondike Chevrolet Buick GMC 

Contact: Klondike Chevrolet Buick GMC at 867-668-3399 for further details. 
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APPOINTMENTS (NOMINA TIONS)  

APPOINTMENTS NOMINATIONS 
 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/83 - 5 August, 2026 DÉCRET 2026/83 - 5 août 2026 

NOTARIES ACT LOI SUR LES NOTAIRES 

Pursuant to section 15 of the Notaries Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’article 15 de la Loi sur les notaires, décrète : 

1  The following persons are each appointed as a 

notary public for the period during which they remain 

employed by the Government of Yukon in the position 

as specified in this Order: 

1  Les personnes suivantes sont nommées notaires 

pour la période pendant laquelle elles occupent, au sein 

du gouvernement du Yukon, les postes indiqués dans le 

présent décret : 

 Debra Burgess (Financial Administrative Assistant, 

Yukon Housing Corporation) 

 Debra Burgess (adjointe aux finances et à 

l’administration, Société d’habitation du Yukon)  

 Daniel Nethery (Licensing and Compliance Officer, 

Yukon Liquor Corporation) 

 Daniel Nethery (responsable des licences et de la 

conformité, Services aux collectivités) 

 Jessica Terreberry (Human Resources Service 

Representative, Public Service Commission) 

 Jessica Terreberry (agente des ressources humaines, 

Commission de la fonction publique) 

 Katharine Terrion (Human Resources Consultant I, 

Health and Social Services) 

 Katharine Terrion (conseillère en ressources 

humaines I, Sante et Affaires sociales) 

2  Order-in-Council 2019/12 is amended by replacing 

the expression “Client Administration Officer” under 

the appointment of Lucretia Flemming with the 

expression “Deputy Public Guardian and Trustee”. 

2  Le Décret 2019/12 est modifié en remplaçant, dans 

la nomination de Lucretia Flemming, l’expression 

« préposée à l’administration des biens » par 

l'expression « tutrice et curatrice publique adjointe ». 

3  Order-in-Council 2019/157 is amended by replacing 

the expression “Administrative Assistant” under the 

appointment of Hollie Ford with the expression “Senior 

Administrative Assistant”. 

3  Le Décret 2019/157 est modifié en remplaçant, dans 

la nomination de Hollie Ford, l’expression « adjointe 

administrative » par l'expression « adjointe 

administrative principale ». 

4  Order-in-Council 2024/48 is amended by replacing 

the expression “Senior Lands Officer” under the 

appointment of Ralph Yuson with the expression 

“Special Projects Advisor”. 

4  Le Décret 2024/48 est modifié en remplaçant, dans 

la nomination de Ralph Yuson, l’expression « agent des 

terres principal » par l'expression « conseiller aux 

projets spéciaux ». 

Dated at Whitehorse, Yukon this 5 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 5 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/84 - 5 August, 2026 DÉCRET 2026/84 - 5 août 2026 

JUDICATURE ACT AND SUPREME COURT ACT LOI SUR L’ORGANISATION JUDICIAIRE ET LOI 

SUR LA COUR SUPRÊME  

Pursuant to section 50 of the Judicature Act and section 

8 of the Supreme Court Act, the Commissioner in 

Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’article 50 de la Loi sur l’organisation judiciaire et à 

l’article 8 de la Loi sur la Cour suprême, décrète : 

1  Paul Rutledge is appointed as a deputy sheriff for a 

term ending March 31, 2027. 

1  Paul Rutledge est nommé shérif adjoint pour un 

mandat se terminant le 31 mars 2027. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 5 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 5 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/85 - 5 August, 2026 DÉCRET 2026/85 - 5 août 2026 

SUPREME COURT ACT LOI SUR LA COUR SUPRÊME 

Pursuant to section 8 of the Supreme Court Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’article 8 de la Loi sur la cour suprême, décrète : 

1  Heather Steinmann is appointed as a deputy clerk of 

the Court for a term ending June 30, 2028. 

1  Heather Steinmann est nommée greffière adjointe 

de la Cour pour un mandat se terminant le 

30 juin 2028. 

2  The appointment of Amber Dix and Samantha Ruddy 

as deputy clerks of the Court made by Order-in-

Council 2026/16 are revoked. 

2  Les nominations d’Amber Dix et de Samantha Ruddy 

à titre de greffières adjointes de la Cour, effectuées par 

le Décret 2026/16, sont révoquées. 

3  The appointment of Jennifer McKay and Dane Wilson 

as deputy clerks of the Court made by Order-in-

Council 2025/46 are revoked. 

3  Les nominations de Jennifer McKay et de Dane 

Wilson à titre de greffiers adjoints de la Cour, 

effectuées par le Décret 2025/46, sont révoquées. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 5 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 5 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/90 - 19 August, 2026 DÉCRET 2026/90 - 19 août 2026 

CORONERS ACT LOI SUR LES CORONERS 

Pursuant to subsection 7(1) of the Coroners Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 
La commissaire en conseil exécutif, conformément au 

paragraphe 7(1) de la Loi sur les coroners, décrète : 

1  The appointment of Chelsea Larouche as an 

investigating coroner made by Order-in-Council 2017/151 

is revoked. 

1  La nomination de Chelsea Larouche à titre de coroner-

investigateur, effectuée par le Décret 2017/151, est 

révoquée. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 19 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 19 jour de août 2026 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/91 - 19 August, 2026 DÉCRET 2026/91 - 19 août 2026 

GOVERNMENT ORGANISATION ACT LOI SUR L’ORGANISATION DU GOUVERNEMENT 

Pursuant to section 3 of the Government Organisation 

Act, the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’article 3 de la Loi sur l'organisation du gouvernement, 

décrète : 

1  Ministers are appointed as acting Ministers in 

accordance with the table in the attached Schedule, 

such that during the absence or incapacity of a Minister 

identified in column A of the table, each of the 

Minister’s responsibilities identified in column B of the 

table is assumed 

1  Les ministres sont nommés à titre de ministres 

suppléants en conformité avec le tableau paraissant en 

annexe pour faire en sorte qu’en cas d’absence ou 

d’empêchement du ministre identifié dans la colonne A 

du tableau, les responsabilités du ministre identifiées 

dans la colonne B du tableau soient assumées : 

(a)  by the Minister (referred to in this Order as the 

“first acting Minister” for the responsibility) 

identified for the responsibility in column C of 

the table; or 

a)  par le ministre (le « ministre suppléant 

principal » pour l’application du présent décret) 

désigné pour cette responsabilité dans la 

colonne C du tableau; 

(b)  during the absence or incapacity of the first 

acting Minister, by the Minister identified for 

the responsibility in column D of the table. 

b)  en cas d’absence ou d’empêchement du 

ministre suppléant principal, par le ministre 

désigné pour cette responsabilité dans la 

colonne D du tableau. 

2 Order-in-Council 2025/213 is repealed. 2  Le Décret 2025/213 est abrogé. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 19 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 19 jour de août 2026 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/92 - 19 August, 2026 DÉCRET 2026/92 - 19 août 2026 

PUBLIC SERVICE ACT LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE 

Pursuant to section 10 of the Public Service Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’article 10 de la Loi sur la fonction publique, décrète : 

1  The appointment of Sierra Van der Meer as Deputy 

Head responsible for the Department of Economic 

Development, Tourism and Culture made by Order-in-

Council 2026/34 is revoked effective August 26, 2026. 

1  La nomination de Sierra Van der Meer à titre 

d’administratrice générale responsable du ministère du 

Développement économique, Tourisme et Culture  

effectuée par le Décret 2026/34, est révoquée à 

compter du 26 août 2026. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 19 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 19 jour de août 2026 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/93 - 19 August, 2026 DÉCRET 2026/93 - 19 août 2026 

PUBLIC SERVICE ACT LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE 

Pursuant to section 10 of the Public Service Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’article 10 de la Loi sur la fonction publique, décrète : 

SIERRA VAN DER MEER SIERRA VAN DER MEER 

is appointed as Deputy Head responsible for the 

Department of Economy, Tourism and Culture, effective 

August 26, 2026, to hold office during pleasure for a 

term ending April 30, 2028. 

est nommée administratrice générale responsable du 

ministère de l’Économie, du Tourisme et de la Culture, 

à compter du 26 août 2026, à titre amovible, pour un 

mandat se terminant le 30 avril 2028. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 19 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 19 jour de août 2026 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/94 - 19 August, 2026 DÉCRET 2026/94 - 19 août 2026 

TERRITORIAL COURT ACT LOI SUR LA COUR TERRITORIALE 

Pursuant to paragraph 32(1)(a) of the Territorial Court 

Act, the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’alinéa 32(1)a) de la Loi sur la Cour territoriale, 

décrète : 

1 Michelle Rabeau is appointed as a member of the 

Judicial Council of the Territorial Court for a three-year 

term. 

1  Michelle Rabeau est nommée membre du Conseil 

de la magistrature de la Cour territoriale pour un 

mandat de trois ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 19 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 19 jour de août 2026 
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MINISTERIAL ORDERS (ARRÊTÉS MINISTÉRIEL S)  

MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS 
 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2026/31 - 10 August, 2026 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2026/31 - 10 août 2026 

CORRECTIONS ACT, 2009 LOI DE 2009 SUR LES SERVICES 

CORRECTIONNELS 

Pursuant to paragraph 5(1)(c) of the Corrections Act, 

2009, the Minister of Justice orders 

Le ministre de la Justice, conformément à l’alinéa 

5(1)c) de la Loi de 2009 sur les services correctionnels, 

arrête : 

1  Mark Bombak is appointed as a probation officer.  1  Mark Bombak est nommé agent de probation. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 5 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 5 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2026/34 - 12 August, 2026 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2026/34 - 12 août 2026 

MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE 

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the 

Minister of Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, 

conformément au paragraphe 5(1) de la Loi sur le 

mariage, arrête : 

1  Marjorie MacDonald is appointed as a marriage 

commissioner for a three-year term. 

1  Marjorie MacDonald est nommée commissaire aux 

mariages pour un mandat de trois ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 11 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 11 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

 

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2026/35 - 12 August, 2026 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2026/35 - 12 août 2026 

MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE 

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the 

Minister of Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, 

conformément au paragraphe 5(1) de la Loi sur le 

mariage, arrête : 

1  William Bennett is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

August 15, 2026. 

1  William Bennett est nommé commissaire aux 

mariages pour la journée du 15 août 2026. 

2  Donald McCready is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

August 15, 2026. 

2  Donald McCready est nommé commissaire aux 

mariages pour la journée du 15 août 2026. 
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3  Michael Ennis is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

August 16, 2026. 

3  Michael Ennis est nommé commissaire aux mariages 

pour la journée du 16 août 2026. 

4  Jennifer MacDougall is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

August 17, 2026. 

4  Jennifer MacDougall est nommée commissaire aux 

mariages pour la journée du 17 août 2026. 

5  Brent Ristau is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

August 22, 2026. 

5  Brent Ristau est nommé commissaire aux mariages 

pour la journée du 22 août 2026. 

6  Candice Smith is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

August 22, 2026. 

6  Candice Smith est nommée commissaire aux 

mariages pour la journée du 22 août 2026. 

7  Brian Wilmshurst is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

August 28, 2026. 

7  Brian Wilmshurst est nommé commissaire aux 

mariages pour la journée du 28 août 2026. 

8  Kyle Jephson is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

August 29, 2026. 

8  Kyle Jephson est nommé commissaire aux mariages 

pour la journée du 29 août 2026. 

9  Lynn MacKinnon is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

September 12, 2026. 

9  Lynn MacKinnon est nommée commissaire aux 

mariages pour la journée du 12 septembre 2026. 

10 Susan Shipman is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

September 19, 2026. 

10  Susan Shipman est nommée commissaire aux 

mariages pour la journée du 19 septembre 2026. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 11 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 11 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

 

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2026/36 - 19 August, 2026 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2026/36 - 19 août 2026 

MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE 

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the 

Minister of Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, 

conformément au paragraphe 5(1) de la Loi sur le 

mariage, arrête : 

1  Brian Earl is appointed as a marriage commissioner 

for a three-year term. 

1  Brian Earl est nommé commissaire aux mariages 

pour un mandat de trois ans. 

2  William Hodgkinson is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

August 22, 2026. 

2  William Hodgkinson est nommé commissaire aux 

mariages pour la journée du 22 août 2026. 

3  Heather Clarke is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term effective 

August 23, 2026. 

3  Heather Clarke est nommée commissaire aux 

mariages pour la journée du 23 août 2026. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 18 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 18 jour de août 2026 
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COMMISSIONER  ORDERS (CO)  (ORDRES DES COMMISSAIRES (OC))  

COMMISSIONER ORDERS (CO) ORDRES DES COMMISSAIRES (OC) 
 

FILED DÉPOSÉ 

C.O. 2026/03 – 19 August, 2026 O.C. 2026/03 – 19 août 2026 

YUKON ACT (CANADA) AND GOVERNMENT 

ORGANISATION ACT 

LOI SUR LE YUKON (CANADA) ET LOI SUR 

L’ORGANISATION DU GOUVERNEMENT 

Pursuant to section 8 of the Yukon Act (Canada) and 

paragraph 2(1)(b) and section 2.2 of the Government 

Orqanisation Act, the Commissioner orders 

Conformément à l’article 8 de la Loi sur le Yukon 

(Canada), et à l’alinéa 2(1)b) et à l’article 2.2 de la Loi 

sur l’organisation du gouvernement, la commissaire 

ordonne : 

1  The appointment of Jen Gehmair as a member of the 

Executive Council with responsibility as Minister of 

Economic Development, Tourism and Culture, Minister 

of the Public Service Commission and Minister 

responsible for the Yukon Liquor Corporation made by 

Commissioner’s Order 2026/02, is revoked, effective 

August 26, 2026. 

1  La nomination de Jen Gehmair à titre de membre du 

Conseil exécutif, de ministre du Développement 

économique, du Tourisme et de la Culture, de ministre 

de la Commission de la fonction publique et de ministre 

responsable de la Société des alcools du Yukon, 

effectuée par l’Ordonnance du commissaire 2026/02, 

est révoquée à compter du 26 août 2026. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 19 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 19 jour de août 2026 

 

FILED DÉPOSÉ 

C.O. 2026/04 – 19 August, 2026 O.C. 2026/04 – 19 août 2026 

YUKON ACT (CANADA) AND GOVERNMENT 

ORGANISATION ACT 

LOI SUR LE YUKON (CANADA) ET LOI SUR 

L’ORGANISATION DU GOUVERNEMENT 

On the advice of the Premier and pursuant to section 8 

of the Yukon Act (Canada), and paragraph 2(1)(b) and 

section 2.2 of the Government Organisation Act, the 

Commissioner orders 

Sur l’avis du premier ministre et conformément à 

l’article 8 de la Loi sur le Yukon (Canada), et à l’alinéa 

2(1)b) et l’article 2.2 de la Loi sur l’organisation du 

gouvernement, la commissaire ordonne : 

JEN GEHMAIR JEN GEHMAIR 

is appointed, effective August 26, 2026, as a member of 

the Executive Council with responsibility as 

est nommée, à compter du 26 août 2026, membre du 

Conseil exécutif et assume les responsabilités 

suivantes : 

Minister of Economy, Tourism and Culture; ministre de l’Économie, du Tourisme et de la Culture; 

Minister of the Public Service Commission; and ministre de la Commission de la fonction publique; 

Minister responsible for the Yukon Liquor Corporation. ministre responsable de la Société des alcools du 

Yukon. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 19 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 19 jour de août 2026 
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PART II (PARTIE II) 

PART II PARTIE II 

 
REGULATIONS (RÈGLEMENTS)  

REGULATIONS RÈGLEMENTS 
 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/86 - 5 August, 2026 DÉCRET 2026/86 - 5 août 2026 

GOVERNMENT ORGANISATION ACT LOI SUR L’ORGANISATION DU GOUVERNEMENT 

Pursuant to the Government Organisation Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la 

Loi sur l’organisation du gouvernement, décrète: 

1  The attached Committees of the Executive Council 

Order is made. 

1  Est établi le Décret sur les comités du Conseil 

exécutif paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 5 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 5 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from 

the Inquiry Centre, Government of Yukon Jim Smith Building, Whitehorse, 
Yukon. Or in writing from King's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-4), 

Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant 

des frais modiques, au centre de renseignements de l'édifice Jim Smith du 
gouvernement du Yukon ou en écrivant au service des abonnements de 

l'Imprimeur du Roi, CP 2703 (W-4), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/87 - 5 August, 2026 DÉCRET 2026/87 - 5 août 2026 

PLACER MINING ACT AND QUARTZ MINING ACT LOI SUR L’EXTRACTION DE L’OR ET LOI SUR 

L'EXTRACTION DU QUARTZ 

Pursuant to section 98 of the Placer Mining Act and 

section 15 of the Quartz Mining Act, the Commissioner 

in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’article 98 de la Loi sur l'extraction de l'or et de l’article 

15 de la Loi sur l’extraction du quartz, décrète : 

1  The attached Order to amend the Order Prohibiting 

Entry on Certain Lands in Yukon (McGregor Creek) 

(2026) is made. 

1  Est établi le Décret de 2026 modifiant le Décret 

interdisant l’accès à certaines terres du Yukon 

(ruisseau McGregor) paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 5 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 5 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from 

the Inquiry Centre, Government of Yukon Jim Smith Building, Whitehorse, 

Yukon. Or in writing from King's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-4), 

Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant 

des frais modiques, au centre de renseignements de l'édifice Jim Smith du 

gouvernement du Yukon ou en écrivant au service des abonnements de 

l'Imprimeur du Roi, CP 2703 (W-4), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

 

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/88 - 5 August, 2026 DÉCRET 2026/88 - 5 août 2026 

PLACER MINING ACT AND QUARTZ MINING ACT LOI SUR L’EXTRACTION DE L’OR ET LOI SUR 

L'EXTRACTION DU QUARTZ 

Pursuant to section 98 of the Placer Mining Act and 

section 15 of the Quartz Mining Act, the Commissioner 

in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’article 98 de la Loi sur l'extraction de l'or et de l’article 

15 de la Loi sur l’extraction du quartz, décrète : 

1  The attached Order to amend the Prohibition of 

Entry on Certain Lands (Old Crow Flats Remainder) 

Order (2026) is made. 

1  Est établi le Décret de 2026 modifiant le Décret 

interdisant l’accès à certaines terres (portion restante 

de Old Crow Flats) paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 5 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 5 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from 

the Inquiry Centre, Government of Yukon Jim Smith Building, Whitehorse, 
Yukon. Or in writing from King's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-4), 

Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant 

des frais modiques, au centre de renseignements de l'édifice Jim Smith du 
gouvernement du Yukon ou en écrivant au service des abonnements de 

l'Imprimeur du Roi, CP 2703 (W-4), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/89 - 5 August, 2026 DÉCRET 2026/89 - 5 août 2026 

SUMMARY CONVICTIONS ACT LOI SUR LES POURSUITES PAR PROCÉDURE 

SOMMAIRE 

Pursuant to the Summary Convictions Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la 

Loi sur les poursuites par procédure sommaire, 

décrète: 

1  The attached Regulation to amend the Summary 

Convictions Regulation in respect of Motor Vehicles and 

Tobacco and Vaping Products (2026) is made. 

1  Est établi le Règlement de 2026 modifiant le 

Règlement sur les poursuites par procédure sommaire 

à l’égard des véhicules automobiles et des produits du 

tabac ou de vapotage paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 5 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 5 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from 

the Inquiry Centre, Government of Yukon Jim Smith Building, Whitehorse, 

Yukon. Or in writing from King's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-4), 

Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant 

des frais modiques, au centre de renseignements de l'édifice Jim Smith du 

gouvernement du Yukon ou en écrivant au service des abonnements de 

l'Imprimeur du Roi, CP 2703 (W-4), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/95 - 19 August, 2026 DÉCRET 2026/95 - 19 août 2026 

GOVERNMENT ORGANISATION ACT AND 

REGULATIONS ACT 

LOI SUR L’ORGANISATION DU GOUVERNEMENT ET 

LOI SUR LES RÈGLEMENTS 

Pursuant to the Government Organisation Act and the 

Regulations Act the Commissioner in Executive Council 

orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la 

Loi sur l’organisation du gouvernement et la Loi sur les 

règlements, décrète : 

1  The attached Department of Economy, Tourism and 

Culture Regulation is made. 

1  Est établi le Règlement sur le ministère de 

l’Économie, du Tourisme et de la Culture paraissant en 

annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 19 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 19 jour de août 2026 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from 

the Inquiry Centre, Government of Yukon Jim Smith Building, Whitehorse, 

Yukon. Or in writing from King's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-4), 

Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant 

des frais modiques, au centre de renseignements de l'édifice Jim Smith du 

gouvernement du Yukon ou en écrivant au service des abonnements de 

l'Imprimeur du Roi, CP 2703 (W-4), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2026/96 - 19 August, 2026 DÉCRET 2026/96 - 19 août 2026 

PUBLIC AIRPORTS ACT LOI SUR LES AÉROPORTS PUBLICS 

Pursuant to the Public Airports Act, the Commissioner 

in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la 

Loi sur les aéroports publics, décrète: 

1  The Regulation to amend the Public Airports 

Regulation (2026) is made.  

1  Est établi le Règlement de 2026 modifiant le 

Règlement sur les aéroports publics paraissant en 

annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 19 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 19 jour de août 2026 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from 

the Inquiry Centre, Government of Yukon Jim Smith Building, Whitehorse, 

Yukon. Or in writing from King's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-4), 

Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant 

des frais modiques, au centre de renseignements de l'édifice Jim Smith du 

gouvernement du Yukon ou en écrivant au service des abonnements de 

l'Imprimeur du Roi, CP 2703 (W-4), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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MINISTERIAL ORDERS (ARRÊTÉS MINISTÉRIEL S)  

MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS 
 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2026/32 - 10 August, 2026 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2026/32 - 10 août 2026 

OIL AND GAS ACT LOI SUR LE PÉTROLE ET LE GAZ 

Pursuant to the Oil and Gas Act, the Minister of Energy, 

Mines and Resources orders 

Conformément à la Loi sur le pétrole et le gaz, le 

ministre de l'Énergie, des Mines et des Ressources 

arrête : 

1  The attached Order to Extend Initial and Renewal 

Terms of Chance Oil and Gas Limited Permits (2026) is 

made. 

1  Est établi l’Arrêté de 2026 de prolongation de la 

durée initiale et du renouvellement des permis de 

Chance Oil and Gas Limited. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 4 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 4 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from 

the Inquiry Centre, Government of Yukon Jim Smith Building, Whitehorse, 

Yukon. Or in writing from King's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-4), 

Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant 

des frais modiques, au centre de renseignements de l'édifice Jim Smith du 

gouvernement du Yukon ou en écrivant au service des abonnements de 

l'Imprimeur du Roi, CP 2703 (W-4), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

 

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2026/33 - 12 August, 2026 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2026/33 - 12 août 2026 

OIL AND GAS ACT LOI SUR LE PÉTROLE ET LE GAZ 

Pursuant to the Oil and Gas Act, the Minister of Energy, 

Mines and Resources orders 

Le ministre de l’Énergie, des Mines et des Ressources, 

conformément à la Loi sur le pétrole et le gaz, arrête : 

1  The attached Order to amend the Withdrawal from 

Disposition of Certain Yukon Oil and Gas Lands (Old 

Crow Flats Remainder) Order (2026) is made. 

1  Est établi l’Arrêté de 2026 modifiant l’Arrêté 

déclarant inaliénables des terres pétrolifères et 

gazières du Yukon (portion restante de Old Crow Flat) 

paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 11 day of August, 2026 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 11 jour de août 2026 

This notice was published in the Yukon News on 28 August 2026. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 28 août 2026. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from 

the Inquiry Centre, Government of Yukon Jim Smith Building, Whitehorse, 

Yukon. Or in writing from King's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-4), 

Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant 

des frais modiques, au centre de renseignements de l'édifice Jim Smith du 

gouvernement du Yukon ou en écrivant au service des abonnements de 

l'Imprimeur du Roi, CP 2703 (W-4), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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